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Kilencedik Értekezés:  
A varázslás és a jóslás vallásjogi 
megítélése és mindazé, ami ezekhez 

1

kapcsolódik 
A hála és a köszönet egyedül és kizárólag Allahot 
illeti meg. És áldás és békesség arra, aki után nem 
következik próféta. Ami pedig ezután következik: 

igen nagy számban jelentek meg és terjedtek el a 
sarlatánok,  akik  az  orvoslás  tudományát  állítják 
magukról és betegeket kezelnek varázslás és jóslás 
    
országokban, illetve arra a tényre, hogy a hiszékeny 
embereket  kizsákmányolják,  olyanokat,  akiken  a 
tudatlanság  uralkodik  -  úgy  láttam  helyesnek,  az 

     
veszélyt, ami káros az Iszlámra és a muszlimokra; 
hiszen az ilyen dolgok, a Magasztos Allahon kívül, 
    
     
 



 Ez az intelem az ar--󰤕--Bu󰐳-󰤕Ilmiyya wa-l-
-l-da󰤕wa 
wa-l- -es számú füzetében jelent meg A.H. -ben. 
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adjon neki örök üdvösséget) parancsával. 
A  Magasztos  Allah  segítségét  kérve,  azt 
mondom:  a  közmegegyezés  alapján  a  gyógyítás 
megengedett;  a  muszlim  ember  elmehet 
belgyógyászhoz,  sebészhez,  neurológushoz  és 
hasonlókhoz;  abból  a  célból,  hogy  megvizsgálja 
        által 
    -  az 
orvostudományban elismert kezelés által. Mivel ez 
a  szokásos  és  elfogadott  módozatok  és  eljárások 
alkalmazásának  szokásos  gyakorlata  -  ez  nem 
     
hiszen a Magasztos Allah lebocsátotta a betegséget 
és  vele  együtt  lebocsátotta  az  ellenszerét,  a 
      
ismerettel  bír,  és  tudatlan  ezzel  szemben,  akinek 
hiányosak az ismeretei. Ám, a Magasztos, nem tette 
szolgái gyógyulásának módjait olyanná, amelyeket 
 
Nem megengedett a beteg számára, hogy jóshoz 
menjen el; azaz olyan emberekhez, akik azt állítják 
ismerik  a  láthatatlan,  az  ismeretlen,  meg  nem 

        
betegsége. Ugyanígy nem megengedett a számára, 

adnak neki; hiszen azok csak vakon dobálóznak a 
szavakkal;  vagy  a  dzsinneket  szólítják  fel 
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     
csinálnak.  A  rájuk  mondott  vallási  megítélés: 

követelik maguknak és állítják magukról, 
Muszlim  jegyezte  le  a  󰎡a󰐳󰐳  (Hiteles;  Szahíh) 
   
Próféta  (Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök 
üdvösséget) azt mondta: 





































































 
       
      
fogadtatik el." 
Abú  Hurajrától  (Allah  legyen  elégedett  vele) 
maradt  fenn,  hogy  a  Próféta  (Allah  áldja  meg  és 
adjon neki örök üdvösséget) azt mondta: 




































































 
 "Aki  elmegy  egy  jóshoz  és  elhiszi  és  igaznak 
tartja azt, amit az mond, az hitetlen azzal szemben, 
ami lebocsáttatott Mu󰐳ammad-ra (Allah áldja meg 
és  adjon  neki  örök  üdvösséget)."   

közölte,  és  al-󰎂   
Prófétától  (Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök 

és megfogalmazással: 


































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










































 
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 "Aki elmegy egy látnokhoz, vagy egy jóshoz és 
elhiszi és igaznak tartja azt, amit mond - az hitetlen 
azzal  szemben,  ami  lebocsáttatott  Mu󰐳ammad-ra 
(Allah áldja meg és adjon neki örök üdvösséget)." 
És 󰤕󰎂u󰑓ayn-
vele), aki mondta: Allah Küldötte (Allah áldja meg 
és adjon neki örök üdvösséget) azt mondta: 




























































































































































 
 "Nem  tartozik  közénk,  aki  sorsot  húz  vagy 
sorsot  húznak  neki,  aki  jósol  vagy  jósolnak  neki, 
vagy az, aki varázsol vagy varázslást hajtanak végre 
neki; és aki elmegy egy jóshoz és elhiszi és igaznak 
tartja  azt,  amit  mond    az  bizony  hitetlen  azzal 
szemben,  ami  lebocsáttatott  Mu󰐳ammadra  (Allah 
áldja  meg  és  adjon  Neki  örök  üdvösséget)."  Al-
 
Ezekben  a  nemes  hagyományokban:  annak 
tiltása  olvasható,  hogy  az  ember  látnokokhoz, 
jósokhoz,  varázslókhoz  és  hozzájuk  hasonlókhoz 
       
tartásuk  és  szavaik  elfogadása    az  ezzel 
kapcsolatos  szigorú  fenyegetés  is  olvasható 
bennük. 

némely  vagy  számos  ügyekben,  megtévessze  és 
elkápráztassa  azokat,  akik  elmennek  hozzájuk  az 
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emberek  közül  -  hiszen  azok  tudatlanok  és  az 
embereknek  nem  szabad  eltévelyedni  és 
káprázatba  esni  miattuk.  Hiszen  a  Küldött  (Allah 
áldja  meg  és  adjon  neki  örök  üdvösséget) 
megtiltotta, hogy azokat látogassák és elmenjenek 
hozzájuk  az  emberek,  továbbá  azt  is,  hogy 
      
elhiggyék  azt,  amit  mondanak;  hiszen  ebben 
     
    
következményekkel  jár  -     
 
Továbbá, ezekben a hagyományokban a jós és a 
varázsló  hitetlenségének  bizonyítéka  olvasható, 
     
magáról - ez pedig hitetlenség! Azért is hitetlenek, 
hiszen  azok  nem  érhetik  el  céljukat  csupán  a 
dzsinnek  segítségével  és  szolgálatával  -  Allah 
helyett; ez  pedig hitetlenség  Allahhal szemben  és 
társítás  a  Magasztossal  szemben.  Aki  azon 
     
elhiszi, az maga is hasonlóvá válik hozzájuk (azaz 
hitetlenné  válik).  Mindenki,  aki  átveszi  azokat  a 
dolgokat azoktól, akik terjesztik azokat - attól Allah 
Küldötte  (Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök 
üdvösséget) elhatárolta magát. 
Ugyanígy  tilos  a  muszlim  embernek,  hogy 
alázattal  alávesse  magát  annak,  amit  azok 
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gyógyításnak  vélnek  és  gondolnak,  mint  a 
talizmánokkal  való  felékesítettségük  vagy  az 
ólomöntés  és  ezekhez  hasonló  babonás  tettek, 
amelyeket  azok  csinálnak.  Ez  csupán  a  jóslás 
kelléke  és  az  emberek  megtévesztése;  aki  ezzel 
egyetért és elégedett vele - az s
valótlanságukban és hitetlenségükben. 
Továbbá  egyetlen  muszlim  számára  sem 
megengedett,  hogy  elmenjen  hozzájuk,  hogy 
       
rokonuk kit  vegyen el, továbbá nem szabad a két 
    

szétválásról  kérdezni  azokat.  Mivel  ez  is  a 

és a Fenséges Allah tud. 


képességgel  és  hatalommal  rendelkeznek,  hogy 
megtiltsák  a  jósokhoz,  látnokokhoz  és  hozzájuk 
    
akadályozniuk  mindazokat,  akik  e  dolgok 
bármelyikét  a  piacokon  és  más  helyeken 
   
        
mennek el. 
Ugyanígy  a  varázslás  is:  a  hitetlenséghez 
szorosan  kapcsolódó  tilalmas  dolgok  közül  való; 
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ahogyan a Magasztos Allah mondja a két angyallal 
kapcsolatban: 
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 
 
     
     
 
ami  széthúzást  tud  szítani  a  férfi  és  felesége 
 
tenni  ezzel senkinek,  csak  Allah  engedelmével. 
Olyat tanultak, ami árt nekik és 

veszi meg, annak a Túlvilágon 
nem jár semmi. Milyen fertelmes áron adták el a 
lelküket. Bárcsak tudnák!) [A Tehén:; Q :]. 
Ezek  a  Kegyes  Áják  arra  utalnak,  hogy  a 
varázslás  hitetlenség  és  a  varázslók  széthúzást 
szítanak a férj és a feleség között. Továbbá arra is, 
hogy a varázslat, önmagában, nem képes sem kárt, 
sem  hasznot  okozni,  hanem  a  Magasztos  Allah 
abszolút és univerzális és Isteni Elrendelése alapján 

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és a rosszat. 
Továbbá ezek  a kegyes Áják  arra  is utalnak és 
bizonyítékot  szolgáltatnak,  hogy  azok,  akik  a 
varázslást  tanulják  meg,  azok  csupán  olyat 
tanulnak  meg,  ami  kárukra  van  és  nem  használ 
      
semmilyen  részesedéssel.  Ez  egy  hatalmas 
fenyegetés, amely veszteségük végtelen nagyságára 
utal, úgy a földi életben mint a Túlvilágon; továbbá 


 
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 (...Milyen  fertelmes  áron  adták  el  lelküket. 
Bárcsak tudnák!) [A Tehén:; Q :]. Az ájában 
      
szerepel. 
Valóban  megnövekedett  a  kár,  és  súlyosra 
fordult a helyzet e rágalmazók miatt, akik ezeket a 
tudományokat  a  társítóktól  örökölték,  és  ezekkel 

vagyunk,  és  Hozzá  térünk  vissza.  Elégséges 
számunkra Allah, és  
A  Magasztos  Allahtól  kérjük  a  védelmet  és  a 
mentességet a varázslók, a jósok és más sarlatánok 

a  muszlimokat  azok  rosszával  szemben;  és  adjon 
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 
       
hatékonysággal  intsenek  azoktól,  és,  hogy  végre 
   
szolgák lelke nyugalmat és biztonságot nyerhessen 
azok  rossza,  ártalma  és  fertelmes  cselekedeteivel 
szemben;  -      
 
      
   
     
megmagyarázza  a  Magasztos  nekik  hogyan  lehet 
kezelni és gyógyítani azt miután már bekövetkezett 
-      számukra,  és  kegyes 
bánásmód  velük  szemben  és  a  velük  szembeni 
kegyelem beteljesítése. 
    
védekezni  a  varázslás  veszélyével  szemben  még 
      
amelyekkel kezelni és gyógyítani lehet azt miután 
már  bekövetkezett  -  ezek  a  törvényileg 
megengedett  módozatok.  Ennek  magyarázata  a 
 
       
     
közül  a  legfontosabb  és  a  leghasznosabb: 
     
megemlékezésekkel  (Allahról),  fohászokkal  és  a 
(Prófétától    Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök 
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 
üdvösséget)  örökölt  ráolvasásokkal  (olyan 
fohászok, amelyekkel Allah segítségét, oltalmát és 
-l-
       amely  a 
leghatalmasabb Vers a Kegyes Koránban  minden 
   án,  az  elköszönést 
 
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 (Allah  -       -    
      
sem  alvás.  Övé  mindaz,  ami  a  egekben,  és  ami  a 
       
       
        
       
  átfogja az egeket 
és  a  földet.  Ezek  fenntartása  és    

) [A Tehén:; Q :]. Majd szintén recitálja 
azt is elalváskor; ugyanis hiteles formában maradt 
       
neki örök üdvösséget), miszerint azt mondta: 
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 -l--t az éjjele során, 


egészen reggelig." 
 
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 
huwa-󰐳ad.)  
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 (Mondd: "A hajnal (a pirkadat) Uránál keresek 
menedéket." (Qul a󰤕-l falaq)  
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 (Mondd: "Az emberek Urához menekülök. (Qul 
a󰤕- [Az Emberek:; Q :]. 
       
szúra háromszori recitálása a nap elején a hajnali 
ima  után;  és  az  éjszaka  elején  a  maghrib  (a 
naplemente utáni) ima után. 

utolsó Versének elrecitálása az éjszaka elején; ezek 
pedig a Magasztos Szavai: 
﴿












































































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 












































































































 ﴾ 
 (A Küldött hisz abban, ami leküldetett hozzá az 
       
hisz  Allahban,  az  Angyalaiban,  az  Könyveiben,  a 
     
      
"Hallottuk  és  engedelmeskedünk!  A  Te 
bocsánatodat (kérjük)  Urunk!  Minden Hozzád tér 
majd meg)  Egészen a szúra végéig. 
Mivel hitelesen bizonyított, hogy a Próféta (Allah 
áldja  meg  és  adjon  neki  örök  üdvösséget)  azt 
mondta: 
























































 
 

számára."  Ennek  tartalmi  lényege,  ám  Allah  a 
dolgok legjobb Tudója: elégséges a számára minden 
rosszal  szemben;  és  ehhez  kapcsolódik  a  gyakori 
ta󰤕awwu󰐧 (Allahhoz menekülés, Allah  oltalmának 
--t-
    -  Allah  tökéletes  és  teljes 
      
fohásszal,  éjjel  és  nappal;  az  épület  bármely 
helységében,  a  sivatagban    
tengeren; a Próféta (Allah áldja meg és adjon neki 
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 
örök üdvösséget) szavai alapján: 

































































































 
 "Ha valaki megszáll egy helyen, és azt mondja: 
"Allah  tökéletes  Szavaiban  keresek  menedéket 
     
semmi sem árthat neki, amíg el nem utazik arról a 
 
Ide  tartozik  még  az  is,  hogy  a  muszlim  ember 
elmondja  a  nappal  elején  és  az  éjszaka  elején 
háromszor: 

































































 
 "Allah  Nevében,  Akinek  a  nevével  nem  árthat 

Halló és a Mindent Tudó." 
Allah Küldöttének (Allah áldja meg és adjon neki 
örök üdvösséget) bátorításának hitelessége miatt; 
továbbá  ez  a minden  rossztól és ártalmastól  való 
mentesség és védelem eszköze. 
Másodszor:  azon  dolgok,  amelyek  által  a 
     
bekövetkezett;  és  ez  többféle  módozattal  is 
lehetséges: 
      

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 
kárt, és szüntesse meg a csapást. 
    
helyének megismerésére, akár a földön, a  hegyen 
vagy bárhol máshol van is; ha pedig megismerték, 
     
varázslat hatása. Ez a varázslat kezelésének egyik 
leghasznosabb módja. 
Harmadszor: a ruqya (ráolvasás; Korán-Versek 
által)  a  vallásjogilag  engedélyezett  Allahra  való 
megemlékezésekkel  és  al-awrád-dal  (vallásos 
szövegekkel); ezek sokfélék; ezek közül: 
Amit  hiteles  formában  továbbítottak  Allah 
Küldötte  (Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök 
üdvösséget) mondásából: 
























































































 
 "Ó, Uram,  Allah! Az emberek Ura!  Távolítsd el 
ezt a csapást (betegséget)! És gyógyíts! Te vagy a 
Gyógyító! Nincs gyógyulás csupán a Te gyógyításod 
által,  amely  egyetlen  betegséget  sem  hagy  hátra 
maga után (kezeletlenül)." Ezt háromszor mondja 
el; 
továbbá, ide tartozik az a ruqya is (gyógyításnak 
szánt  fohászok),  amellyel  Gábriel  is  gyógyította  a 
Prófétát  (Allah  áldja  meg  és  adjon  neki  örök 
 
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 























































































 
 "Allah  Nevében!  Gyógyító  fohászt  mondok 
érted,  (amely  megtisztít)  minden  olyan  rosszától, 
ami bánt téged, és minden ártó lélek rosszától és 

Allah Nevében mondok fohászt érted!" Ajánlott ezt 
háromszor megismételni. 
Ezek közül  és ez egy hasznos gyógymód azon 
férfi számára, aki nem tud házaséletet élni : hogy 
vesz  hét  zöld  szidr-   
hasonlóval  összemorzsolja  azokat,  egy  edénybe 
 
ahhoz,  hogy  megtisztálkodjon  benne;  és  recitálja 
felette: 
A Trón Verset, és 
﴿























 ﴾ 
       -l-
 [A Hitetlenek:; Q :], és 
﴿
















 ﴾ 
       
; Q :], és 
﴿
























 ﴾ 
 (Mondd: "A hajnal (a pirkadat) Uránál keresek 
menedéket)    [A  Reggel  (Hajnalhasadás):;  Q 
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 
 
﴿ 


















 ﴾ 
 (Mondd:  "Az  emberek  Urához  menekülök")   
[Az Emberek:; Q :]. 
És a varázslással kapcsolatos verseket, amelyek 
     
Magasztos Szavai: 
﴿


















































































































































﴾ 
 (Sugalltuk  Mózesnek:  "Dobd  el  a  botodat!"  És 
          
varázsolnak  
 És az igazság történt meg. És kárba veszett az, 
 
      
vissza)  [A Magaslatok: -; Q :-]. 
    -ban  található  Áják, 
amelyek a Magasztos Szavai: 
﴿


















































































































































































 





 







 

 


 









 





 










 





 


 




















 ﴾ 
 (És mondta a Fáraó: "Hozzátok elém az összes 
 









[image: ] 
 
 Miután  a  varázslók  megérkeztek,  Mózes  azt 
mondta  nekik:  "Dobjátok  el,  amit  eldobandók 
vagytok!"  
 Miután  eldobták,  Mózes  mondta:  "Amit  ti 
bemutattok az varázslat! Allah semmivé fogja tenni 
azt.  Bizony  Allah  nem  gyarapítja  azokat,  akik 
romlást terjesztenek"  
        
Igazságot, még ha ez nem is tetszik a vétkeseknek.") 
 
És a Versek a 󰎦--ban: 
﴿























































































































































































































































































































 ﴾ 
 (Mondták:  "Ó,  Mózes!  Vagy  te  dobsz,  vagy  mi 
 
 Mondta:  "Dobjatok  ti!"  És  íme  a  varázslatuk 
         
tovakúsznak.  
 Mózes) félelmet érzett a lelkében.  
 Mondtuk (Allah a Magasztos): "Ne félj! Te leszel 
 
 "Dobd  el  azt,  ami  a  jobbodban  van!  El  fogja 
       
mesterkedtek  az  csupán  a  varázsló  fondorlata.  A 
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 
 [󰎦
-; Q :-]. 
Miután ezeket ráolvasta a vízre, három kortyot 
      
elmúlik  a  betegség  -  ha  Allah  is  úgy  akarja.  Ha  a 
szükség  úgy  hozza,  kétszer  vagy  többször  is 
felhasználhatja, ebben semmi kifogásolandó nincs; 
teheti  ezt  egészen  addig  amíg  a  betegség  el  nem 
múlik. 
Ezek a fohászok, a ráolvasások és a módszerek a 

    
védekezésnek;  ezek  szintén  a  legkiválóbb 
fegyverek  a  varázslás  megszüntetésére,  miután 
már annak rossz hatása bekövetkezett  ez azokra 

azokat,  minden  bizalmukat  Allahba  helyezik,  Reá 
támaszkodnak és szívük megnyílik azon tartalmak 
számára, amelyre utalnak. 
    
dolgok magyarázatával kapcsolatban, amelyek által 
védekezni  lehet  a  varázslattal  szemben  és 
amelyekkel gyógyítani és kezelni lehet; és Allah az 
       
támogatásra. 
Itt egy fontos kérdés merül fel: a varázslók által 
használt  gyógymód,  ami  a  dzsinnekhez  való 
közeledés, áldozat  bemutatásával vagy más  efféle 
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társításokkal  -       
        
része.  Ehhez  hasonlóan  tilos  a  gyógyítása  és 
kezelése  úgy,  hogy  jósokat  és  látnokokat  vagy 
sarlatánokat  kérdezünk meg,  és  azt  használni  fel, 
amit azok monda
     
követelik a láthatatlan tudását és az embereket így 
megtévesztik. A Küldött (Allah áldja meg és adjon 
neki  örök  üdvösséget)  óva  intett  attól,  hogy 
      ük  kérdezzen, 
kérjen valamit is, és megtiltotta azt, hogy az ember 
      
ennek  magyarázata  a  korábbiakban  már 
elhangzott, az értekezés elején. Kötelesek vagyunk 

Küld       
    
(nusrá)- 





















 
  󰐳
jegyezték le; jó láncolattal. 
A  nusra:  a  varázslat  feloldása  a  varázslattal 

adjon neki örök üdvösséget) utalt ezen szavaival: a 
      
      
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
varázslatot;  vagy  egy  ahhoz  hasonló  varázslattal 
megszüntetni, megkérve erre egy másik varázslót, 
hogy az végezze el. 
Annak  feloldozása  (megszüntetése)  a 
törvényileg  engedélyezett  ruqya  által  és  a  Vallás 
      
fohászok,  valamint  a  megengedett  gyógyszerek 
által megengedett ezekben semmi kifogásolandó 
ben elhangzott, Ezt 
kifejezetten  kimondta  a  tudós  Ibn  al-Qayyim,  és 
󰤕Abdu-r-Ra󰐳  󰎂asan  sejk  az  al-Fat󰐳u-l-
󰏩-ban  -     - 
illetve  a  tudósok  közül  még  többen  is  írtak  ezzel 
kapcsolatban. 
És Allah az Akit kérünk, hogy Isteni Segítséget és 
sikert adjon a muszlimoknak a jólétre, mentesítve 
       
számukra  a  Vallásukat,  és  vallási  jártassággal 
gondoskodik  róluk  abban  és  védelmet  és 
biztonságot  ad  nekik  minden  olyannal  szemben, 
 

szolgájának  és  Küldöttének,  Mu󰐳ammad-nak, 
háznépének és társainak. 
 
*** 
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